
Розе посмотрела Сере в глаза, как будто спрашивала: «Правда?», и на это Сера твёрдо
кивнула. 

Тогда с этим ничего нельзя было поделать! Розе подошла к Ферре неуклюже, как деревянная
доска. Затем она протянула руку, чтобы обнять Ферре за бока на расстоянии вытянутой руки. 

Сера вновь пошевелила пальцем, ещё раз сказав «нет». В конце концов Розе вздохнула и
крепко обняла Ферре. 

— А теперь, после объятий, пожалуйста, извинитесь. 

— Прости, что ударила тебя, Ферре. 

— Всё в порядке. Мне также жаль, что я не сделал того, что ты сказала, Розе. 

Розе и Ферре стали более расслабленными теперь, когда они обняли друг друга. Близнецы
хихикали и улыбались, глядя друг на друга. В конце концов Розе искренне обняла Ферре. 

Серу охватило желание расхохотаться, когда она наблюдала за очаровательными извинениями,
которые произносили семилетние дети, но она прикусила нижнюю губу и терпела это. 

Когда она наблюдала за ними, то, как они извинялись, было так мило, что ей просто захотелось
потискать их за щёчки. 

— Хорошая работа, Ваше Высочество Розе. Тогда я тоже должна сдержать своё обещание,
верно? 

Сера поместила близнецов в повозку. Они были тяжёлыми, но она сделала всё возможное,
чтобы несколько раз протащить их по Звёздному Дворцу, достаточно, чтобы успокоить их.
Однако, похоже, они не были удовлетворены. 

— Хм-м. Я не хочу учиться. Что насчёт тебя, Ферре? 

— Да. Я тоже не хочу учиться. Давай продолжим играть в повозку.

— Мы не можем. 

Две пары протестующих глаз устремились на Серу. 

— Вместо этого, если вы будете учиться, вас будут ждать более весёлые игры. 



— Правда? 

— Правда? 

— Конечно. 

Как будто медленно заводя двигатель, Сера ещё пару раз прошлась взад-вперёд, чтобы
направить повозку в нужном направлении, затем толкнула её, побежав вперёд, прямо в
кабинет. Как будто она забыла, что это всё ещё коридор внутри Звёздного Дворца. 

Розе и Ферре закричали одновременно: 

— Вау! Это так быстро, так быстро! Быстрее! Ещё быстрее! 

Длинные серебристые волосы Розе и взъерошенные золотистые волосы Ферре развевались на
ветру, открывая их лбы. 

* * *

Служанки искупали Розе и Ферре, переодев их в пижамы. Затем их доставили к Сере.
Близнецы крепко держали друг друга за руки, и каждая из их других рук держала кроличье
ухо и обезьянью руку соответственно. 

После принятия ванны у них всё ещё были слегка влажные волосы, а щёки порозовели от
затянувшейся жары. Они были похожи на идеальных маленьких ангелочков. 

К счастью, близнецы легко заснули. Как только она прочитала им книгу нежным голосом, они
быстро заснули, лёжа рядом друг с другом. 

Служанки, очевидно, хорошо справлявшиеся со своей работой, принесли мягкие одеяла и
подушки и осторожно перенесли Розе и Ферре в более уединённую часть кабинета. Если бы
они отнесли и перенесли их обратно в свои спальни, старшая горничная знала, что Ферре
больше не заснёт. 

Один только вид их, спящих лицом к лицу под уютным одеялом, был слишком очарователен.
Животики детей поднимались и опускались, когда они равномерно дышали, а тонкий аромат
мыла заставлял их пахнуть как младенцы. 

Они тоже очень похожи на Его Величество Гелиоса. Несмотря на то, что они всё ещё молоды,
их красота – это не шутка. 



Сера осторожно погладила Розе по волосам, стараясь не разбудить её, и серебристые волосы,
казалось, щекотали лицо Розе. Когда глаза близнецов были мягко закрыты, у них были совсем
другие выражения, чем те, которые они демонстрировали, когда бодрствовали. 

Четыре служанки, отвечавшие за Розе и Ферре, стояли на некотором расстоянии, удивлённые
этим зрелищем. Когда Сера подошла к ним, они начали шептать ей: 

— Никогда не видела, чтобы они так быстро ложились спать. 

— Правда? Я не могу поверить, что на этот раз они так мирно спят. Я не могла уложить их
спать, как бы ни старалась. 

— Я думаю, что это первый раз за сто дней, когда они спали вот так, не сопротивляясь. В чём
ваш секрет? 

— Я надеюсь, что они будут спать так всегда! Леди Сера, вы потрясающая. 

Каждая из служанок выразила своё тихое волнение, беззвучно хлопнув в ладоши. Когда они
делали ей комплименты, они вдруг поняли, насколько бледным было лицо Серы. 

— Вы, должно быть, очень устали, так как у вас был напряжённый первый день занятий. 

Всё это благодаря этому активному занятию, которое она тщательно подготовила накануне
вечером. Она намеренно сосредоточилась на том, чтобы заставить тела своих учеников
активно двигаться. Это было сделано для того, чтобы Розе и Ферре позже так устали, что не
стали бы сопротивляться, если бы она сказала, что уже пора спать. 

Сере тоже было нелегко, но она старалась изо всех сил, думая: Завтра я смогу отдохнуть!
Иметь только три занятия в неделю было здорово, так как это означало, что она могла взять
отгул на следующий день. 

— Но в какое время Их Высочества обычно ложатся спать? 

Девять часов – уже слишком позднее время для сна для семилетних детей. Сера считала, что
наиболее подходящее время для сна для детей их возраста – семь или восемь вечера. Вот
почему у неё были занятия только во время последней сессии дня с двенадцатилетними
детьми, но эти дети... 

— Этого мы тоже не знаем. Их Высочества никогда не спят, пока Его Величество не придёт,
чтобы уложить их спать. 

— Тогда в какое время обычно приходит Его Величество? 



— ...Около одиннадцати или двенадцати ночи? Бывают также случаи, когда он приходит ещё
позже. 

Они ведут ночной образ жизни. Сера не могла поверить, что эти семилетние дети обычно не
спали до полуночи. 

Поджав губы, Сера выразила своё сочувствие. Не только для детей, которые не могли уснуть,
потому что ждали часами, но и для служанок, которые тоже не могли успокоиться, утешая
близнецов. 

— Эти двое будут ждать Его Величество, пока он не придёт? 

— Да. И они даже не хотят спать в своих собственных комнатах. Вот почему Его Величество
всегда носит их с собой и уносит в свою спальню. Я слышала от людей, работающих в Главном
Дворце, но, похоже, даже Его Величество не мог заснуть до рассвета из-за того, что он
успокаивал Их Высочеств. 

— Боже... 

Сера коротко вздохнула. Теперь также было понятно, почему Гелиос отчаянно хотел нанять
Серу в качестве наставницы. 

Не то чтобы она не поверила Императору, если он сказал ей, что не может уснуть, потому что
его младшие брат и сестра плачут каждую ночь. Но когда она услышала это от других людей,
Сера почувствовала, что положение этой семьи было ещё более плачевным. 

Его Величество и так достаточно занят работой, и у него нет лишнего тела, чтобы растить
своих брата и сестру. 

Была причина, по которой его глаза были подчёркнуты густыми фиолетовыми тенями. 

— Но, Леди Сера, вам тоже пришлось нелегко сегодня. Вы были так заняты, что даже не
смогли помыться. Ох, что же нам делать? 

Четыре взгляда, полные жалости, устремились на Серу. 

http://tl.rulate.ru/book/53768/1887830


